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Ptefisttns Expedition. 1 


pa bre. 
Det ar nog ſannt, att pa ſomliga ftällen i mina ſkrifter förekommer en ounan anwänd. 
ning af Rom 7: 10, än den tolkning, jag framſtällt i mina anmärkningar till nya teſtamentet. 
pee ager: När büdet kom, lefde ſynden upp igen, men jag dog. Det har man nu 
Amänneligen fattat ſä, att när lagen rörde upp ſynden i mig, ſä war jag alldeles wan. 
1 matig mot henne; hon öfwerwann mig och flog ned mig gang pa gang, tills jag läg där 


dom alldeles död och tillintetgjord. Att nu detta är en alldeles riktig ſküldring af en 
uppwäckt ſundares erfarenhet, nar han i egen kraft flall kämpa med ſynden, därom är intet 
kupifwel. Men frägan är, om detta är den fat, fom Paulus inner talar om. Saken 
dt i och för fig riktig, äfwen om den icke ſtär i Rom. 7: 10. an far ju ockſä annars 
bpbſta I och je bibelſtällen anwändas till ſtöd för läroſatſer, fom nog Gro alldeles riktiga, 
men ſom de anförda bibelſtällena alls icke handla om — —_ : 


— — — 


Men wi böra winnlägga of om att komma tfran ſädant och att i hwarje bibelfprit _ 
ſöka ſtöd endaſt för ſädana läror, fom det handlar om. Därmed är naturligtwis icke för. 
ment att till belysning af andliga förhällanden anwända bibelterter eller bibelord 
pz ſidan om deras egentliga betydelſe, jajom t. ex. Paulus i Gal. 4 gör med hiſtorien 
om Sara och Agar. En ſak är att belyſa, en annan ſak är att bewiſa, och till bewis 
dauga endaſt ſaͤdana bibelſtällen, ſom werkligen handla om den ſak, ſom ſtall bewiſas. 
HSöuad nu angär Rom 7: 10, fa mijie man wid dep tolkning ga ut fran det tydliga 
boch därifrän hämta (jus öfwer det dunkla. Den regeln mafte man tillämpa wid hwarfe bibel. 
tolkning. Och hwar finna wi dä det tydliga? Jo, när Paulus ſäger, att budet, fom 
war till lif, befanns wara honom till död, 54 frägas förſt: hwad menar han för ett lif? 
Dirpä ſwarar han i Rom. 10: 5. Den ſom fullgör lagen, ſkall lefwa; och det kan ej 


wara annat än hafwa det ewiga lifwet. Men hwad menar han dA med döden, da han 
Jäger: budet befanns wara mig till ddd (v. 10), ſynden werkade ddd genom lagen (v. 13) 
Det kan, ja widt jag förjtär, icke wara annat än fördömelſe. Men med detta uttryck: 
 “Ddbbade mig“, werkade död ät mig“, förklarar han, hwad han i v. 7 jagt: jag dog. 
Och da kan det ide bli annat, än att lagen, ſom enligt orden lofwade honom lif, i werk⸗ 
ligheten drog död och fördömelſe öfwer honom, enligt det ordet: Lagen werkar wrede, d. ä. 
dfrager öfwer männiſkan Guds wrede (Rom. 4: 1. 
Nu är det ju ſannt, hwad du ſäger, att Paulus nyß -begaguat ordet död i figurlig 
bemärkelſe, da han 151 att ſynden war ddd, och ſaͤ menor du, att han gir detſamma, 
nüx han -fäger om fig: jag dog. Detta ſkulle nog lata ſäga fig, om man icke hade hans 
egen förklaring i de nyß anförda orden: budet befanns wara mig till död (v. 10), ſynden 
werkade Gt mig död genom lagen (v. 13). Men nu gar det icke: 
Diriktigt är nog, hwad du ſäger: Hemfallen at den ewiga döden war ju Paulus 
lila mycket, nar ſynden war död, ſom jedan hon genom lagen fatt lif“. Twärtom Jäger 
| er. v. 9, att han lefde, dä ſynden war död och han war utan lag. Ty där ingen 
lag är, där är icke heller öfwerträdelſe (Rom. 4: 15) och ſaledes icke heller fördömelſe (Rom 
5 13). Och den död, ſom Paulus talar om i Rom. 5: 12—15, är icke den ewiga utan 
den lekamliga döden, hwilket jag ockſa päpekat i mina anmärkningar till Rom. 5. 12, 14, 
15. — Mar han talar om fördömelſen, fatter han den alltid i förhällande till lagen, det 
m nu wara den naturliga lagen, ſom äfwen hedningarna hafwa, eller den uppenbarade, 
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fom Gud gaf ſitt folk genom Moſes. Lis därom ſärſtildt Rom. 1.18.—26, 32, 2: 12—16.~ 
| Hcad ſabbatsfrägan angär, hänwiſar jag till mina anm. i flutet af Rom. 14. Där 
har jag fullſtändigt afhandlat den frägan. Mar adventiſterna däremot auföra, att det är 
\ 2 Mllnad mellan Guds lag“ och “Moje lag“, ja är det alldeles felaktigt. Den mofaiſka 
| igen är alltigenom Guds lag, gifwen ‘genom Moſes at Israels folk. Att ſäga, att med 


u lag“ menas de tio budorden, till hwilka ſabbatsbudet hör, och med. “Moje lag“ 
cẽeremoniallagen, är alldeles i ſtrid mot bibelns eget framſtällningsſätt. J Luk. 2: 23, 24 

Has cetemoniallagen uttryckligen för Herrens lag. J Chr. 10: 28 kallas de tid bud ⸗ 
beiden för Moſe I, th när där jtär, att ig ge brutit Moje lag, majte utan barm⸗ 
da är mit fräaa om öfwerträdelſe af de tio budorden afauderi, Alten 
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till frümmande land för att uträtta nägot at honom. Sonen gar dä ut if ſin Faders namn. 
Nu kallar Sonen tjänare till ſina medhjälpare, o ch ſänder ut dem, den ene hit, de a 
dit. De ga da ut i Sonens namn. Och han 110 er dem, att när de behöfwa nägon hjälp, 
för att uföra hans uppdrag, ja jfola de ſeifwa hem till hans fader och bedja därom. 
Nur de det göra, bedja de alltſa i Sonens namn, och nar konungen jünder dem, hwad de 
beuira, fa Jander och gifwer han dem det i Sonens nam, ſaͤſom det ock enligt grund⸗ 
teten ftir i Joh. 16: 27: Om J bedjen Fader om nagot, ja ſkall han gifwa eder det 
i mitt namn. 5 war Sonens namn och werk, ſom bade deras bön och Faderns bön⸗ 
hücelſe rörde fig. omkring. Nar lärjungarne alltſa bädo t. ex. ſälunda: Herre 
did din Sons apoſtlar. Han har ſändt oß ut för att göra hans namn kändt i wärlden 


bel fie, pa det wi ma hafwa framgaͤng“ — dä * det att bedja i Jeſu namn. Deras 
bi: rörde fig. daͤ icke omkring deras eget perſonliga bebo}, utan omkring haus namn. 
Sammalunda när mißionärer och predikanter bedja för ſig ſjälfwa eller andra bedja 
i dem, att Gud ma utrufta dem med Ande, med 2 med wishet, med frimodighet och 
e fom de behöfwa, för att föra hans werk framät, da är ock se att bedja i Jeſu namn. 


een, där det förekommer, fa är dock därmed icke ſagdt, att icke ockſä hwarje annan bin 
J goöras i Jeſu namn. Jag kan äfwen bedja om mat och dryck och 
Moot i Jeſu namn, nar jag nämligen beder därom i det ſyftet, att; — därigenom ma bli 


it of uppmuntrad till att förhärliga Jeſu namnu. Paulus förmanar ockſa i | 
il de troende att, äfwen nar de äta och dricka, göra det till Gude ſorhärligande 


finnes ingenting, om än ja ringa, i en kriſtens lf, — icke kan göras ja, att det bi⸗ 


detta till Rie iter, da ür det en bön i Jeſu nam. 


innen uteslutande öfver 


Davids psalmer. 
PA 8 ü Svar pa frägor och utredningar i andliga ämnen. 


!ämnas: gratis. Den som alltsa vill hafva Pietisten för bahbfter endast 
jämte sig skaffa fyra prenumeranter. 


För Amerika ar priset 1 krona 60 dre pr exemplar, postartvodet I Inberäknadt. 
 Kommissionärer, : som taga större antal exemplar, erhälla arene rabattvillkor. 


Obs. 1 ‚Nytillträdande prenumeranter annu erhälla bade Arkängen 1808 


och 1897, _hvarmed: Davids Reeser 
 börja.. | | 


Prenumeration à Pietisten kan ske os ana postanstalter ; men prenumerantsamlare 
och kommissionärer müste, OR att erhälla friexem plar och rabatt, vanda sig direkt till 


Pietistens Expedition, 
Stockholm. 


® 


Gud, wi 


0; göra alla folk till ‘ot lärjungar, att de ma warda frälſta; gif oß, hwad wi därtill 
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Men om nu detta är den betydelje, ſom ligger i orden: bedia i Jeſu namn, pa de 
kläder och allt möjligt 


pager att Kriſti werks till Guds ara. Och därför bör hwarje wär bön | 


Priset r 1 kr. 25 re, postarfvodet inberäknadt. Hvart femte exemplar | 
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Fran Piotistons ‘Expedition, Stockholm, kunna erhällas faljande arbeten 4 | 


p. WALDENSTRÖM: 
N ya ny öfversättning med förklaranide tvä ; 
2 bundna. Hvarje del säljes särskildt för 4 kronor. Det ä är en viktig hjälpreda för 
‚hvar och en, som vill taga reda pä ordaförständet. i det nya testamentet. 


Güde eviga frälsningsräd; 3 delar, bundna, pris 9 kr. Hvarje del sär- 
skildt 3 kronor. I detta verk framställes pa ett enkelt och lattfattligt sätt 
med rikliga hänvisningar till. den heliga Skrift alla de viktigaste punk - 
ter, som höra till läran. om frälsningen. Genom fullständiga sak- och 
spräkregister ar det ocksä en riktig konkordans af stor: aye for hvar och 

‚en, som vill taga reda pa, hvad bibeln larer. 2 


Guds Lamm! Betraktelser öfver- Kristi Jidande- 
naerligen vacker praktupplaga med fina planscher. Pris häſt. 5 kr., bun- 
den 8 kr. En billigare upplaga utan planscher ‘och: i annat format nore 

häft 2 kr, bunden 2: 75. 


Kristi afskedstal till sina lärjungar. Pris han. 2 177 honda 2: 3 


Qud Ar min tröst. Betraktelser öfver Guds egenskaper. Pris häft. er 26, r 
bunden 2 kr. Det är evigt lif att känna icke blott Kristus ufan 1, OF. 
Gud, den himmelske fadern, som sändt honom. RER 


Herren ar from. Pris välskt band 1: 50; klotb. 2 kr. 
Sm irtornas man. Uläggning, af Es, 53. Pris välskt band 1: 15; klotb. 3: 7 8. 


Stycken af lifvets ord, korta betraktelser for hvar dag i aret. Kp» dem 
och dela ut dem at’ tjänare och arbetare. Boken, som ar 480 sidor, kos- 
tar bunden endast 1 kr. 25 ore, | 


Vä ickelseskrifter, lämpliga an utdelning. Pris for paket om 25 st. 1 kr. 


Till österland, ett framst&ende praktverk, bade hvad papper, tryek. teckningar 
och planscher angär.. Förf attaren ‚skildrar dar sin resa i Syrien, Palestina, 
Egypten, pa Sinai halfön, i Grelcland, Turkiet, Italien. Det costar bundet 
12 kr. Men om fyra förena sig och- hvar sitt sa 
dem för 9 kr. exemplaret. 


Genom Norra Amerikas förenta stater, rikt ilustrerade, 
reseskildringar, nyttiga isynnerhet för dem, som fundera pä att emigrera-_ — 
ll Amerika. Pris i vackert band 7 ‚kr. > 


‘Dep och Barndop af P. Waldenström. pris nat. 1 ‘krona, 


— 


1 denn box 


behandlas alla ställen i nyd testamentet, som handla om dopet, Tag och 
las. Du skall utan tvifvel hafva nytta däraf, 
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